
2

Metrex® Research28210 Wick RoadRomulus, MI 48174 USA

77200 (200 tips/bag) MADE IN USA

800.841.1428International714.516.7400KerrTotalCare.com0086Kerr Italia S.r.l.Via Passanti, 332I-84018 Scafati (SA) - Italy

ECREP

See Label

Metrex® Research
28210 Wick Road
Romulus, MI 48174 USA

  MADE IN USA

Kerr Italia S.r.l.
Via Passanti, 332
I-84018 Scafati (SA) - Italy

EC REP

}SEE  CONTAINERUse by

0086

large disinfectant/decontaminant
cleaning towelettes for 
non-invasive dental and 
medical devices

• TUBERCULOCIDAL
• BACTERICIDAL 
• VIRUCIDAL
• FUNGICIDAL

160 Pre-Saturated Towelettes
(15.24 cm X 17.15 cm)

CaviWipes®
EN: Disinfecting wipes for surfaces of instruments and medical equipment. Free of aldehydes.
For maximum safety, moisten surfaces completely and leave to act. Apply on alcohol-resistant
materials only. Do not use device to disinfect invasive medical devices.
Precautions: R36 Irritating to Eyes. S2 Keep out of reach of children. S7 Keep container
tightly closed. S25 Avoid contact with eyes. S26 In case of contact with eyes, rinse
immediately.
DE: Desinfektionstücher für Oberflächen von Medizinprodukten. Frei von Aldehyden. Für
optimale Sicherheit, Oberflächen vollständig benetzen und einwirken lassen. Produkt nicht für
die Desinfektion von invasiven Medizinprodukten verwenden.
Hinweise: R36 Reizt die Augen. S2 Darf nicht in die Hände von Kindern gelangen. S7
Behälter dicht geschlossen halten. S25 Berührung mit den Augen vermeiden.  S26 Bei
Berührung mit den Augen sofort gründlich mit Wasser abspülen und Arzt konsultieren
FR: Lingettes désinfectantes pour surfaces d’instruments et d‘appareils médicaux. Sans
aldéhydes. Pour une sécurité optimale, imprégnez les surfaces complètement. Laisser agir.
Appliquez sur les matériaux compatibles à l’alcool. Ne pas utiliser le produit pour la
désinfection de dispositifs médicaux invasifs.
Precautions : R36 Irritant pour les yeux.  S2 Conserver hors de la portée des enfants. S7
Conserver le récipient bien fermé. S25 Éviter le contact avec les yeux. S26 En cas de contact
avec les yeux, laver immédiatement et abondamment avec de l'eau et consulter un spécialiste
IT : Fazzoletti disinfettanti per superfici di strumenti e apparecchi medicali. Non contiene
aldeidi. Per un’applicazione efficace, inumidire completamente le superfici da disinfettare e
lasciare agire. Applicare solo su superfici resistenti all’alcool. Non utilizzare il prodotto per la
disinfezione di dispositivi medici invasivi.
Precauzioni: R36 Irritante per gli occhi. S2 Conservare fuori della portata dei bambini. S7
Conservare il recipiente ben chiuso. S25 Evitare il contatto con gli occhi. S26 In caso di
contatto con gli occhi, lavare immediatamente e abbondantemente con acqua e consultare un
medico.
SE: Våtservetter för ytdesinfektion av instrument och medicinsk utrustning. Innehåller ej
aldehyd. För högsta verkningsgrad, applicera vätskan noga över hela ytan och låt verka.
Används endast på ytor som tål alcohol. Produkten skall inte användas tillsammans med andra
produkter som har samma indikationer eller kontraindikationer.
Försiktighetsåtgärder: R36 Irriterar ögonen. S2 Förvaras oåtkomligt för barn. S7
Förpackningen förvaras väl tillsluten. S25 Undvik kontakt med ögonen. S26 Vid kontakt med
ögonen, spola genast med mycket vatten och kontakta läkare.
ES: Toallitas desinfectantes para superficies de instrumentos e inventario sanitario. Exento de
aldehídos. Para seguridad óptima, cuidar de la humectación completa de las superficies y de
los objetos y hacer actuar. Aplicar solamente sobre materiales resistentes al alcohol. No utilice
el producto para la desinfección de dispositivos médicos invasivos.
Indicaciones: R36 Irrita los ojos. S2 Manténgase fuera del alcance de los niños. S7
Manténgase el recipiente bien cerrado. S25 Evítese el contacto con los ojos. S26 En caso de

contacto con los ojos, lávense inmediata y abundantemente con agua y acúdase a un médico.
FI: Desinfektioliinat pinnoille, instrumenteille ja lääketieteellisille laitteille. Ei sisällä aldehydiä.
Tehokkuuden parantamiseksi kostuta pinnat ja jätä vaikuttamaan. Annostele ainoastaan
alkoholia kestäville pinnoille. Produktet må ikke anvendes til at desinficere invasivt medicinsk
udstyr.
Varotoimet: R36 Ärsyttää silmiä. S2 Säilytettävä lasten ulottumattomissa. S7 Säilytettävä
tiiviisti suljettuna. S25 Varottava kemikaalin joutumista silmiin. S26 Roiskeet silmistä
huuhdeltava välittömästi runsaalla vedellä ja mentävä lääkäriin.
NL: Desinfecterende doekjes voor oppervlakken van instrumenten en medische apparatuur.
Vrij van aldehyden. Voor de veiligheid, bevochtig oppervlakken volledig. Voor alcohol-resistente
materialen alleen. Niet voor de ontsmetting van invasieve medische hulpmiddelen  .
Voorzorgsmaatregelen: R36 Irriterend voor de ogen. S2 Buiten bereik van kinderen bewaren.
S7 In goed gesloten verpakking bewaren. S25 Aanraking met de ogen vermijden. S26 Bij
aanraking met de ogen onmiddellijk met overvloedig water afspoelen en deskundig medisch
advies inwinnen.
NO: Våtservietter for overflate desinfeksjon av instrumenter og medisinsk utstyr.
Inneholder ikke aldehyd. For maksimal effektivitet, påfør væsken forsiktig på overfalten og lad
det virke. Brukes kun på overflater som tåler alkohol. Ikke brug produktet til å desinfisere
invasivt medisinsk utstyr.
Forholdsregler: R36 Irriterer øynene S2 Oppbevares utilgjengelig for barn S7 Emballasjen
skal holdes tett lukket S25 Unngå kontakt med øynene S26 Får man stoffet i øynene; skyll
straks grundig med store mengder vann og kontakt lege
DK: Vådservietter til overfladebehandling  og desinfektion af instrumenter medicinsk udstyr.
Indeholder ikke aldehyd. For at opnå maksimalt effektivitet fåføres væsken forsigtigt på
overfladen og lad det virke. Må kun anvendes på overflader, der kan tåle alkohol. Produktet må
kun anvendes til at desinfisere invasivt medicinsk udstyr.
Må ikke anvendes sammen med andre produkter der har samme indikationer eller
kontraindikationer.
Forholdsregler R36 Irriterer øjnene. S2 Opbevares utilgængeligt for børn. S7 Emballagen skal
holdes tæt lukket. S25 Undgå kontakt med øjnene. S26 Kommer stoffet i øjnene, skylles straks
grundigt med vand og læge kontaktes.
PT: Desinfecção toalhetes para superfícies de instrumentos e equipamentos médicos. Livre de
aldeídos. Para segurança máxima, superfícies úmidas completamente e deixar de agir. Aplicar
em materiais resistente ao álcool apenas. Não use o produto para desinfecção de produtos
médicos invasivos.
Precauções: R36 Irritante para os olhos. S2 Manter fora do alcance das crianças. S7 Manter
o recipiente bem fechado. S25 Evitar o contacto com os olhos. S26 Em caso de contacto com
os olhos, lavar imediata e abundantemente com água e consultar um especialista.
CZ: Dezinfekční ubrousky pro povrchy přístrojů a zdravotnických zařízení. Bez aldehydů. Pro
maximální bezpečnost, navlhčete povrch úplně a nechat působit. Aplikujte na alkohol-odolné

ACTIVE INGREDIENTS:
Diisobutylphenoxyethoxyethyl dimethyl benzyl ammonium chloride ...... 0.28%
Isopropanol ............................................................................................ 17.20%
INERT INGREDIENTS†: ...................................................................... 82.52%
TOTAL ................................................................................................ 100.00%
† Does not include the weight of the dry towelette.

materiály. Nepoužívejte přípravek k dezinfekci invazivních lékařských produktů.
Bezpečnostní opatření: R36 Dráždí oči. S2 Uchovávejte mimo dosah dětí. S7
Uchovávejte obal těsně uzavřený. S25 Zamezte styku s očima. S26 Při zasažení
očí okamžitě důkladně vypláchněte vodou a vyhledejte lékařskou pomoc.
PL: Chustki do dezynfekcji powierzchni narzędzi i sprzętu medycznego. Nie
zawierają aldehydów. Aby zapewnić maksymalne bezpieczeństwo, całkowicie
zwilżyć dezynfekowaną powierzchnię i pozostawić ją wilgotną przez
odpowiedni czas. Stosować wyłącznie do dezynfekcji powierzchni odpornych
na działanie alkoholu. Nie stosować do dezynfekcji inwazyjnych wyrobów
medycznych.

Środki ostrożności: R36 Działa drażniąco na oczy. S2 Chronić przed dziećmi.
S7 Przechowywać pojemnik szczelnie zamknięty. S25 Unikać kontaktu z
oczami. S26 W przypadku kontaktu z oczami natychmiast przemyć oczy dużą
ilością wody i zasięgnąć porady lekarza.
HU: Felületfertőtlenítő kendő eszközök és orvosi berendezések felületeinek
fertőtlenítéséhez. Aldehid mentes. A maximális biztonság érdekében nedvesítse be
teljesen a felszíneket és hagyja az anyagot hatni. Csak alkoholnak ellenálló
anyagokon használja. Ne használja az anyagot invazív orvosi eszközök
fertőtlenítésére.
Óvintézkedések: R36 Szemizgató hatású. S2 Gyermekek kezébe nem kerülhet. S7
Az edényzet légmentesen lezárva tartandó. S25 Kerülni kell a szembe jutást. S26
Ha szembe jut, bő vízzel azonnal ki kell mosni és orvoshoz kell fordulni.
RO: Şerveţele dezinfectante pentru echipamente medicale şi pentru suprafeţele
instrumentelor. Fără aldehide. Pentru siguranţă maximă , lăsaţi suprafeţele umede
şi permiteţi ca substanţa să acţioneze. Aplicaţi doar pe materiale rezistente la
alcool. Nu utilizaţi produsul pentru a dezinfecta dispozitive medicale invazive.

M ăsur i  de pr ecauție: R36 Iritant pentru ochi. S2 A nu se lăsa la îndemâna
copiilor. S7 A se păstra ambalajul închis ermetic. S25 A se evita contactul cu ochii.
S26 În cazul contactului cu ochii, spălaţi imediat cu multă apă şi consultaţi
medicul.
LT: Dezinfekuojančios šluostės instrumentų ir medicininių įrenginių paviršiams
valyti. Be aldehydų. Maksimaliam saugumui pasiekti paviršių gerai sudrėkinkite ir
palikite nudžiūti. Tinka tik alkoholiui atspariems paviršiams. Netinka invaziniams
medicininiams įrenginiams dezinfekuoti.
Įspėj imai: R36 dirgina akis. S2 laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. S7
laikykite konteinerį sandariai uždarytą.
BG: Дезинфекционни кърпички за повърхности на
инструменти и медицински съоръжения. Не съдържат
алдехиди. За максимална сигурност, навлажнете напълно
повърхностите и оставете да действа. Прилагайте само върху
материали, устойчиви на алкохол. Не използвайте
средството за дезинфекциране на инвазивни медицински
изделия.    
предпазни мерки: R36 Дразни очите. S2 Да се пази далече от
достъп на деца. S7 Съдът да се държи плътно затворен. S25 Да
се избягва контакт с очите. S26 При контакт с очите, веднага
да се изплакнат обилно с вода и да се потърси медицинска
помощ.
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